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   Literal Meaning of “Wasaf “ 

  خاصیت ، خوبی ، عادت ، خصلت وغیرہکے لغوی معنی ہیں۔ "صِفَةً"مادہ سے (فُصُو)ُ

From the root letters wao seen fa, “sifah” is used. Its literal meaning is characteristic, habit, quality or nature.  

 

  e Tauseefi-Linguistic Meaning of Murakkab    

کا دو اسماء کا ایسا مرکب جس میں    دوسرےاسم ی 

 

رائ   ی ا ب 

 

بیان کررہا ہواُس مرکب کو )وَصَف(اسم کی اچھائ  

فِي"کہتے ہیں۔ مثلا وصِيْ ُت  ب   "م رَکَّ
It is an incomplete compound formed by two nouns in which one noun describes the good or bad quality (wasaf) of another noun. This type of compound is called Murakkab-e Tauseefi. 

 

 

ُ د  ُ الوَلَ ح  الِ ُا             ) نیک لڑکا (  الصَّ ت  نْ ُالبِ ة  )نیک لڑکی ( لصَالَِ  

                                         Righteous girl                                                                                            Righteous boy 

ل ُُُ ُُرَج  ا)ُُکَاذِب 

 

مْرَأَةُ               (     آدمیجھوی   (عورتجھوٹی)ُکَاذِبَةُ ُُاِ

                                                                 Deceptive woman                                                                                        Deceptive man 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Murakkab-e Tauseefi (Adjective Composite) 



95 

كُمدينهُالقرَآنُلغةُ )      ُ(كورسُب   ُُ  ُُُُُُ) الأوّل  رْس ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ)الج زء  اسِع ُالُالدَّ ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُتَّ ُةُِيبَُرَُُِالعَُُةُِغَُاللُ ُوس ُرُ دُ ُُ     ُ       
 ُLesson 9                  

 

lughatulquran.com                                                                                                                                                                Anjum Gillani 

 

 

 

 

فِي • ُت وصِيْ ب    "" اچھایعنی  )وَصَف(کاجساسم پہلامیں م رَکَّ

 

رائ   ی ا ب 

 

 ک۔ہیںکہتے " ف  "مَوصُواسےہےہوتیجارہی کینبیائ

ا ہے۔

 

 موصوف ہمیشہ اسم ذات ہوی

In this compound, the first noun whose good or bad quality is being described is called a “Mausoof”.  It is always”Ism Zaat”. 

  " یعنی)وَصَف(کااسمپہلےجواسمدوسرا •

 

رائ   ی ا ب 

 

  ک۔ہیںکہتے" صِفَة  "اسےہورہا کرنبیا" اچھائ

The second noun which is describing the wasaf or the good or bad quality of the first noun is called “Sifah”.. 

عْت  کو"صِفَةُ "میںعربی • ُاورہیںکہتےبھی" "ن َ وف  عُوت   "کو  ""ُمَوص  ا "صِفَةُ ۔ہیں کہتےبھی "مَن ْ ُُی  عْت  "ُاور"ن َ

ُ وف  امَوص  ُ                                                                          ی  وت  ع   کا معنی ای  ہی ہے۔"مَن ْ

In Arabic, Mausoof is also called Man’oot and Sifah is also called Na’at. 

ا "صِفَةُ میںاردواورانگلش • ُُی  عْت  ُاورہےپہلےآتیلکھنے میں "ن َ وف  ا"ُمَوص  ُ                                                                               ی  وت  ع  امیںبعد "مَن ْ  میںمگرعربی۔ہےآی 

ُہمیشہ وف  ا"مَوص  ُ                                                                                                             ی  وت  ع  اپہلے لکھنے میں"مَن ْ

 

ا "صِفَةُ اور۔ہےآی ُُی  عْت   ہے ۔آتیمیں بعد"ن َ

When writing in Urdu or English, the Naat or the Sifah always come first and the Man’oot or Mausoof comes later but when writ ing in Arabic, the Man’oot or Mausoof comes first and the Naat or the Sifah 

comes later. 

 

ح ُ                             الِ د ُ                    الصَّ      الوَلَ
         

       

         (Boy) لڑکا                                  (Good) نیکک 

 

 

         Rules of Adjectival compound. 

ُ وت  ع  /مَن ْ وف   مَوص 
Qualified noun 

ا صِفَةُ  ُُی  عْت  ن َ  

Adjective 

 

ا صِفَةُ  ُُی  عْت  ن َ  
Adjective 

 

ُ وت  ع  /مَن ْ وف  ُمَوص 
Qualified noun  
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فِي • ُت وصِيْ ب  ُمَو  کی"صِفَةُ میںم رَکَّ وف  ُُی اسےص  عْت  "ُکین َ وت  ع  امطابقتسےلحاظ چاریلذسےمندرجہمَن ْ

 

 ۔ہےلازمی ہوی

In Murakkab e Tauseefi, the Naat and its Man’oot or the Sifah and its Mausoof have to match in four things.  

 

ُُ    /"صِفَةُ یعنی عْت  ُاپنےمیں( ) "ن َ وف  ُ     /"مَوص  وت  ع  ۔ہےکرتیتباعاکی"مَن ْ  

In other words, the Naat or the Sifah has to follow the Man’oot or Mausoof in four criteria. These four criteria are:  

 
 

           -   Definiteness and indefiniteness. ُ ُعَُسُْو ،     Case ending -            (رةنکفة،معر)ت  وْب  ص  ،ُمَنْ (ُ)مَرْف  وْع  وْر  ر  مَْ ُعرَُإُِ     اب 

-  Gender   ُُِنُْج       (جمعُ،واحد،ُمثنی)ُُد ُدَُعَُ          Number    -           (مونث،مذکر)ُس 
 

 

ُای   • وف  ُ/مَوص  وت  ع  ُکی ای  سے زی ادہ مَن ْ رسکتی ہیں۔ہو""صِفَات 
 
 ۔گاجائے کیانبیا ساتھکےنمبرالگکو"صِفَةُ "ہ

One Man’oot or Mausoof can have more than one Naat or Sifah. 

    
 

وَُ وَُُُاللَُّّ ُُه  ُه  لََّ هَُإِ لَ ُإِ ذِيُلََ كَبُِّ الُْ ُُُُُُُُُ ُ الَّ تَ م  ُالْ ار  بَّ ُالجَْ عَزِيز  ُالْ مِن  هَيْ م  ُالْ ن  ؤْمِ م  ُالْ م  لََ ُالسَّ وس  دُّ ق  ُالْ ك  مَلِ  
 

  ُ وف  ُ/مَوص  وت  ع  8ُُُُُصِفَةُ 7ُُُصِفَةُ 6ُُصِفَةُ     5صِفَةُ  4صِفَةُ 3ُُُصِفَةُ 2ُُُصِفَةُ 1ُُُفَةُ صُِ                               مَن ْ  
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ُُ    /صِفَةُ  عْت  ن َ  
(Adjective) 

(Hardworking) محنتی 

ُمَو وف  ُمَُ/ص  وت  ع  ُن ْ  
(Qualified noun)  

 (one male teacher) استاد 

 

 واحد
مذکرُ  

 نکرة

هِد ُ تَ  مَ 

هِدًا تَ  مَ 

هِد ُ تَ  مَ 

س ُ دَرِّ  م 
سًا دَرِّ  م 
ُ س  دَرِّ م 

 واحد
مذکرُ  

نکرة
 

ُُ    /صِفَةُ  عْت  ن َ   

(Adjective) 

(Hardworking)  محنتی 

ُ وف  ُ/مَوص  وت  ع  ُمَن ْ  
(Qualified noun)  

 (one female teacher) ذةاستا    

 

واحدُ
 مونث
 نکرة

هِدَُ تَ ةُ مَ   
هِدَُ تَ ةًُمَ   
هِدَُ تَ ةُ مَ   

سَةُ  دَرِّ  م 
سَةًُ دَرِّ  م 
سَة ُ دَرِّ م 

ُواحد
 مونث
نکرة

 

 

 ٭٭٭٭ 

 


